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Justice for Women:
A Northwest Collaboration with Low-Income Women

Changing Transportation
Systems

lympia—The InterCity Transit
Authority (IT) has a

new stroller policy! The
participants of the
Women’s Justice Circle
(WJC) held at Ever-
green Vista organized
to change the stroller
policy from a cumber-
some process that dis-
couraged the use of public trans-
portation to a family friendly policy. The

Transit Authority named the stroller
policy a “hot issue.” There was an
outpouring of citizen concern, from
the initial testimony given by Circle
participants on April 6, 2005 to the
final passage of a new policy in June.

Circle participants were pleased
that working for systemic change
bore fruit, as Julie noted, “It’s really
pretty exciting…to have an idea and
to be able to see it to completion.”

InterCity Transit provides
service throughout Thurston County
with a number of routes in the
cities of Lacey, Olympia, Tumwater and
Yelm.

Everett—Change is possible! The
proposed changes to Everett Transit
Route 19 in the Silver Lake/Eastmont area
recommended by WJC participants will be
presented for approval at the June Transit
Board meeting. The Circle at the Family
Tree Apartments, an Intercommunity
Mercy Housing property, began in the Fall
of 2004. We are hopeful that results will
mean adequate transit service to the
Silver Lake area.

Sistemas de transporte en
estado de cambio

lympia—¡La autoridad
para el tránsito público

(IT) tiene una nueva política
acerca de las carriolas (strollers)!
Las participantes del Círculo de
Mujeres para la Justicia (WJC)
en Evergreen Vista se
organizaron para cambiar esa
política de un proceso
complicado que dificultaba el

uso de transporte público  a una
política mejor para la familia.  La autoridad
del tránsito dijo que la política de las
carriolas era un problema muy candente.
Hubo una demostración de la
preocupación de los ciudadanos, desde el
primer testimonio ofrecido por las
participantes del Círculo, el 6 de abril,
2005, hasta lo último—la aprobación de

una nueva política en junio.
Las participantes del

Círculo estaban
contentas de ver que
su trabajo para el
cambio rindió
resultados, como
notó Julie,
“Es bastante
emocionante…
tener una idea y
verla seguir hasta
llegar a su cumplimiento.”

El tránsito pú blico InterCity ofrece
servicio por todo el condado de Thurston
con varias rutas en las ciudades de Lacey,
Olympia, Tumwater y Yelm.

Everett—¡Es posible lograr el cambio!
Los cambios propuestos para la ruta 19 de
Everett Transit en el área de Silver Lake/
Eastmont, que fueron recomendados por
las participantes de WJC serán presentados
para su aprobación en la junta del Consejo
de Tránsito en junio.  El Círculo en los
apartamentos de Family Tree, que es una
propiedad de Intercommunity Mercy Hous-
ing, se inició en el otoño de 2004.
Esperamos que los resultados signifiquen un
servicio adecuado para el área de Silver Lake.

Courage to Challenge the
State Education System

unnyside—Luz Baldera, a featured
speaker at legislative advocacy day at

the state capitol, told the crowd
through an interpreter, “Before the
Women’s Justice Circle I could not
speak to more than just a few
people.” On this day she provided a
litany of actions—meetings with the
School Board, legislators, commu-
nity, Latino Educational Achieve-
ment Project—that demonstrated
effective citizen action. In its second
year, the WJC has expanded to
become the Parent’s Justice Circle,
addressing the needs of Spanish
speaking students and the Washing-
ton Assessment of Student Learning

Women’s Justice Circle
Actions on:
!!!!! Education
!!!!! Immigration
!!!!! Homelessness
!!!!! Transportation
!!!!! Homeownership
!!!!! Women’s Saftey

a program of the Intercommunity Peace & Justice Center

Justice Circle participants testify before the InterCity Transit Authority.

“It’s really pretty exciting…
to have an idea and to be
able to see it to completion.” S
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Justice for Women is...
♦ A grassroots movement for social justice in areas affecting women, especially women living in poverty.

♦ A collaboration of 15 Northwest agencies serving women and their families.

(WASL).  The WJC has been so effective that
Terry Bergeson, State Superintendent of
Public Instruction, traveled to Sunnyside
to meet with the Circle members
and staff of Nuestra Casa to listen
to their concerns.

Seattle—Mujeres de Fe at
Christ the King Church began the
WJC process to empower Latino
high school students to succeed
in school. The mothers asked,
“How do we begin to create
change?” Women contacted agen-
cies and programs serving the
Latino community, including
CONSEJO, Proyecto Saber and
Latino Educational Achievement
Project. The magnitude of a 42%
drop out rate among Latino youth
in Washington State led the
women to take action. Currently they are
organizing an educational forum and are
developing partnerships to address the
community wide issue. Circle actions will
continue into the summer and a Latina
teens Circle will begin as well.

El valor para desafiar el
sistema estatal de educación

unnyside—Luz Baldera, una
expositora en el capitolio para el día

de apoyo legislativa, hablando mediante
un intérprete, dijo, “Antes del Círculo de
Mujeres para la Justicia, no pude hablar a
más de unas cuantas personas.”  En este
día ella ofreció una lista larga de acciones
— juntas con el consejo de educación,
legisladores, comunidad, el
proyecto Latino Educa-
tional Achievement—
que demostraron la
acción eficaz de
ciudadanos.  Ahora en
su segundo año, el WJC
se ha expandido hasta
llegar a ser el Círculo de
Justicia de Padres de familia,
enfrentando las necesidades de los
estudiantes hablohispantes y el
asesoramiento de aprendizaje de los
estudiantes (WASL).  El  WJC ha sido tan

eficaz que Terry Bergeson, el
superintendente del estado de la
Instrucción pública, viajó a Sunnyside para

encontrarse con miembros del Círculo y el
equipo de Nuestra Casa para escuchar sus
preocupaciones.

Seattle—Mujeres de Fe en la Iglesia
Cristo Rey comenzaron el proceso del WJC
para apoderar a los estudiantes de Latino
high school a tener éxito en los estudios.
Las mamás preguntaron, “Cómo podemos
comenzar a crear el cambio?”  Las mujeres
se pusieron en contacto con varias agencias
y programas que sirven a la comunidad
latina, incluyendo a CONSEJO, Proyecto
Saber y Latino Educational Achievement
Project.  La magnitud de un porcentaje
demasiado alto (42%) de jóvenes latinos
que dejan de estudiar en el estado de
Washington, animó a las mujeres a tomar
acción.  Actualmente se están organizando

para un foro educativo y están
formando asociaciones para re-
sponder a este asunto a nivel de
toda la comunidad.  Los Círculos

seguirán con sus acciones du-
rante el verano, y también se dará
inicio a un círculo de jóvenes
latinas.

Immigration: Real ID Act
Passage

eattle—Adriana’s reaction to partici-
pating in the annual May Day March

in Seattle was “pasar la voz,” that is “to
raise one’s voice to pass it on.”  Adriana
and the members WJC meeting at CASA

Latina walked in support of immi-
grant workers and to speak out
against the passage of the Real ID
Act pending in Congress. The bill
calls for excessive documentation
and an unfair burden on immi-
grants. Midway through the Circle
the Real ID Act passed in Congress.
A strategy change led the women
to find ways to affect the state level
decisions on the implementation
of the Real ID Act. On May 25, 2005
the WJC participants met with Gov-
ernor Gregoire’s Executive Policy
Advisor, Antonio Ginatta. After
identifying their concerns about
Real ID, a participant’s ten-year old

daughter asked “When I to go to school
will I be set aside because I am not a citi-
zen?”  The women outlined what they
wanted Ginatta to take back to the
Governor’s office:
# Information on how immigrants will

be affected by the new law;
# Input on the budgetary burdens this

will place on the State.
The Governor’s representative com-

mitted to keeping the group apprised of
ongoing discussions and next steps.

Inmigración:  Aprobación
del Real ID Act

eattle—La reacción que tuvo Adriana
a su participación en la marcha anual

del primero de mayo en Seattle fue de
“pasar la voz.”  Adriana y otras miembros
en la junta del WJC en CASA Latina
caminaron en apoyo de los trabajadores
inmigrantes y para hablar en contra de la
aprobación del Real ID Act. Esta propuesta
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Terry Bergeson, Superintendent of Public Education, Sister Mary Rita
Rohde, Nuestra Casa Director and Luz Balderas, Nuestra Casa partici-
pant and member of the Women’s Justice Circle.

“Cuando voy a la escuela,
¿me pondrán a un lado
porque no soy ciudadana?”
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exige documentación por
demás y una carga injusta para los
inmigrantes.  A mediados de la junta del
Círculo, se aprobó el Real ID Act en el
Congreso.

Un cambio en su estrategia llevó a las
mujeres a buscar otras maners para
efectuar las decisiones que se toman a nivel
del estado, acerca de cómo se llevará a la

práctica el Real ID Act.  El 25 de mayo, 2005
las participantes del WJC se reunieron con
Antonio Ginatta, el asesor ejecutivo de
políticas del Gobernadora Gregoire.
Después de identificar sus preocupaciones
acerca del Real ID Act, la hija de una de las
participantes (de 10 años de edad)
preguntó, “Cuando voy a la escuela, ¿me
pondrán a un lado porque no soy
ciudadana?”  Las mujeres hicieron una lista
de los que querían que Ginatta se llevaría
a la oficina del Gobernadora:
# Información acerca de cómo la

nueva ley afectará a los inmigrantes;
# Dar ideas de cómo esto afectará la

economía del Estado.

El representante del Gobernador se
comprometió a mantener informado al
grupo acerca del diálogo de este tema y
los próximos pasos.

Safe Harbors?
eattle—The City of Seattle is begin-
ning to use the Home Management In-

formation System (HMIS)—or as it is called
in Seattle, Safe Harbors—to
collect data on who is
homeless and what services
they are using. The WJC
held at the Women’s Em-
powerment Center, for
homeless and formerly
homeless women, organized around issues

of privacy and safety
rights.

P a r t i c i p a n t s
mounted a campaign
to educate the public
about potential abuses
in the system, including:
# Subjectivity of

data collection
# Confusion for

clients that is an
“opt-in” system

# Safety of those
who are victims
of  domestic
violence if their
information is
accessible by

computer.
The WJC recom-

mends that agencies
strictly adhere to the
HMIS guidelines, do not
jeopardize funding to
agencies based on partici-
pation in the system, and
take steps to safeguard
women in domestic
violence situations.

Seattle is one of
many communities na-
tion-wide committed to
ending homelessness in
ten years. Anitra Freeman,

“Justice is up
to JUST US!”

WJC participant says we’ve all known for
years what is needed: living wages,
affordable housing, and universal health
care. Justice is up to JUST US!

¿Los Puertos Seguros?
eattle—La ciudad de Seattle está
comenzando a usar el Sistema de

Información para Manejar el Hogar (Home
Management Information
System – HMIS)—o como se
lo llama en Seattle, Safe Har-
bors—para recolectar datos
acerca de los que no tienen
donde vivir, y cuáles son los
servicios que aprovechan.

El WJC que se reunió en el Women’s
Empowerment Center, se organizó por
mujeres sin vivienda, y para las que antes
no tenían donde vivir, para estudiar los
problemas de los derechos a la privacidad
y a la seguridad.

Las participantes armaron una
campaña para educar al público acerca de
posibles abusos en el sistema, incluyendo:
# La sujetividad en recolectar los datos
# La falta de entender qué es un

sistema de “opt-in”  (libertad en
participar)

# La seguridad de las que son víctimas
de la violencia doméstica si se puede
accesar su información en la
computadora.

El WJC recomienda que las agencias
sigan fielmente las líneas guías del HMIS,

Thank you to our program funders including: Adrian Dominican Sisters, Catholic Campaign for Human Development,
Sisters of Mercy, Women’s Funding Alliance

The Women’s Justice Circles have

developed relationships to work

for systemic change with:

— 179 Agencies & Networks

— 97 Churches

— 21 Universities/Colleges
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Governor Gregoire’s Executive Policy Advisor, Antonio Ginatta meets with
members of the Casa Latina Women’s Justice Circle.

One Women’s Story: Women’s Hearth
I am a college-age woman in my early twenties.

I utilize the services of the Women’s Hearth out of
necessity, not out of want or pleasure.  My parents both
have disabilities.  I work and I’m returning to college to
receive a degree in the Spanish language.  I visit Women’s
Hearth to use the computer lab and to eat what is often
the best or only meal of the day.  I come because it is a
safe and secure place.

The Justice Circle at Women’s Hearth addressed
the issue of funding for extended hours for shelters and
agencies serving women.



que no arriesguen los fondos que reciben
las agencias, a base de su participación en
el sistema, y que tomen los pasos
necesarios para resguardar a las mujeres
en situaciones de la violencia doméstica.

Seattle es una de muchas
comunidades en este país comprometidas
con el propósito de acabar con la situación
de personas sin donde vivir, dentro de 10
años.  Anitra Freeman, una participante del
WJC dice que hace muchos años que
sabemos lo que es necesario:  un sueldo
justo para vivir, vivienda al alcance de
todos, y aseguranza universal para la
salud. Solo nos falta ponerlo en la práctica.

High Rent Creates High
Interest in Home Ownership

akima—Two separate Circles at St.
Joseph Church moved into high gear

to prepare for the prospect of moving
from home rental to home ownership.
The Hispana/Latina Circle participants
experience is that their high rent is
getting higher.  Seeking a path to self
sufficiency, the Circles took the first steps
in education and research about first-time

home buyers programs, access to credit
and tools for positioning themselves for
home ownership.

El alquiler alto crea
un alto interés en la
propiedad de
viviendas

a k i m a — D o s
Círculos diferentes

en la Iglesia de San José
está trabajando
seriamente para preparar
para la posibilidad de mover
de casa rentada a la propiedad privada de
vivienda.  La experiencia de las
participantes del Círculo Hispana/Latina es
que su alquiler está continuamente
subiendo.  Buscando una manera de ser
auto-suficientes, los Círculos dieron los
primeros pasos en la educación e
investigación acerca de programas para
personas que compran una casa por
primera vez, el acceso al crédito y los
conocimiento necesario para comprar una
vivienda.

! To build relationships with others who want change
! To claim our personal and collaborative power
! To understand the issues that make life difficult for low-income women
! To learn the skills of grassroots organizing and leadership
! To take action to create change

City Cell Phones
attawa—Accessing emer-
gency help just got easier

for the participants of the WJC
in Mattawa Washington. Receiving

free cell phones for 911 calls is the
latest activity of the Circle that began

last fall. The collaboration among the
sheriff, police chief and Mayor Esser is

resulting in much better response to do-
mestic violence calls.

Teléfonos celulares de la
ciudad

attawa—Conseguir acceso a ayuda
de emergencia ya es más fácil para

las participantes del WJC en Mattawa
Washington.  La actividad más reciente del
Círculo fue el recibir teléfonos celulares
gratis para llamadas al 911.  Comenzaron
este proyecto el otoño pasado.  La
colaboración entre el sherif, el jefe de
policía y el honorable Alcalde Esser está
dando mejor resultado en responder más
rápidamente a llamadas domésticas de
violencia.
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Intercommunity
Peace & Justice Center
1216 NE 65th Street
Seattle, WA  98115

www.ipjc.org

ipjc@ipjc.org

206.223.1138


